GRUA TORRE /| TOWER CRANE

GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN
BALIEHHBIA KPAH | 4 2 428
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HSR—————=
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N SR 2700kg
4om =1 SR/DR 2500 kg
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N @ SR 3200kg
A 35m =i SR/DR 3000 kg
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om =1 SR/DR 3500 kg
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=175 m SR 4000 kg
i BM ———————=1 sr/pr 4500 kg
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TP
- 4 133.32.000 BNI 45-100 ----- --- 145.20.500
Hor= M9 TL 3-90 - - 158.32.000  BNI6-150 - - 161.20.000
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). T6-90 — - 133.31.000 ABH 100 -- - 201.23.000
Maximum height under hook without fastening (m). TL 6-90 - -~ 158.31.000 P14-21N --- - 158.40.000
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). T 6-150 -- - 161.31.000 --- 158.41.000
Hsk = Max. Hakenhéhe ohne Verstreben (m). T 6-150A - 161.31.300 --- 158.42.000
MakcumansHas ebicoma 100 Kprtokom 6e3 KpernneHus (m). 133.21.000 P14-24N --- - 158.43.000
(m) B0 05 iladll i o165 ) il 161.21.000  P14-25N — - 158.44.000
. " 161.20.800 P14-26N ------ --- 158.45.500
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / Auslegerspitze / KoHey cmperbi / tbl“ Aelea Punta de pluma/Jib end* 158.46.000
(H) TRASLACION / TRAVELLING /., (H) ESTACIONARIA / STATIONARY / )
TRASLATION / FORTBEWEGUNG / MEPEMELLEHVE /%) ) STATIONAIRE / STATIONAR / CTALIMOHAPHOE cocTostHue /<[
N
r N\
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738m - ¢4,5mﬂe¢ 6m 7 3,8m =—% 6m
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CARGAS / LOADS / CHARGES / LASTEN / HAFPY3ku / <)

Cargas méaximas / Maximum loads | Charges maximales / Hochstlasten / MakcumarnbHbie Hazpy3Ku / & ses il

L)TA SR (kg) SR1 -3.000 kg
SR2 - 4.000 kg
ANANIN S, Portée du crochet (mﬁﬂ?giizxz;tgiilcshzggr:: (Orr?)k/rg:gz,\fgﬂdeacmeug Kproka (m)

[m] @..(m 25 30 35 40 45 50 55
55 29,12-22,5 3000-3560 2900 2430 2075 1800 1580 1400
50 32,35-25,0 3000-4000 3000-3265 2745 2350 2045 1800 —_—
45 34,41-26,59 3000-4000 3000-3500 2945 2525 2200 _— —_—
40 36,47-28,18 3000-4000 3000-3735 3000-3145 2700 —_— —_— —_—
35 35,0-28,64 3000-4000 3000-3800 3000-3200 —_— —_—
30 30,0-27,95 3000-4000 3000-3700 —_— —_— —_—
25 25,0 3000-4000 —_— —_— —_— —_—

ETJ/UjU SR /DR (kg)

Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / Hochstlasten / MakcumanbHbie Hazpy3ku / A sex @aﬂ

SR1/DR1 - 3.000/ 6000 kg

3000 Alcance del gancho [m]/ Hook reach [m]
AN /6000 kg Portée du crochet (m)/ Reichweite des Hakens (m) / Paduyc delicmsusi kproka (m)
.o (m
[m] 15 20 25 30 35 40 45 50 55
55 215,150 3000 6000 | 3000 4550 | 30004400 2700 2230 | 1875 | 1600 | 1380 | 1200
50 30,56, 6,67 3000 5000 | 30004900 | 30003500 | 30003565 | 2540 2150 1845 1600 —
45 32,517 75 3000 5000 | 20995250 | 39904080 | 30003300 | 2745 2325 2000 — —
40 3444 15 79 3000 5000 | 30095600 | 30004360 | 30003535 | 2945 2500
35 35.0,49.09 3000 6000 | 30995700 | 30004440 | 30003500 | 3000
30 30.0,15 64 3000 6000 | 30005550 | 3000 4350 | 30005550
25 250,49 32 3000 6000 | 30005775 | 3000 4500

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES

EPUCTUKH MEXAHH3MOB /1Y) (=alaill

CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAK

— 11 =

o Al T = N 1

*en option

*optional * *|

*onyus E(;i5156 EC:;?OVF E22R5244 ECS;GZOVF OG1108VF TC465VF TG1125VF TH1210

*g L 18,4 kKW 24,2 kW 18,4 kW 24,2 KW 24 kW 3kw 2x4 kw 9,2 kw

t 1,5 3 3 1,5 3 2 4 4 2 4
LDJJ m/min 56 | 28 7 0...80 | 0...40 44 | 22 | 5,5 0...60 | 0...30 0...0,8 105'"1352 1
r/min 32“.65 0...25 m/min m/min
: 31616 3 6 sl/min i !
BCU : m/min
mmin | 28 | 14 | 4 0..40 | 0..20
H< SR 240m
H DR 120 m SR 272m ProtaL (Ec25%x + 0G1108VF + TC4s5vF) = 29,4 KW
400V 50H: ProtaL(Ec33xxvF+ 0G1108VF + TcaesvF) = *35,2 kW
Z
‘Q 707 m 747 m
. /A 7 wm wen
TH1210 m/min +20%
I ——— ¥ 480V 60Hz
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST /

- J85
LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE | CITUCOK [TOCTABKM /J+all) 4aild
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHUE / (o L [m] A [m] H [m] P[k/g|;|/
Torre inferior / Lower tower / T T
Tour inférieure / Unterer Turm Eg‘?g 0 M H /ﬂ i g 1 ‘712 %?gg 5?38 gggg
Huxwsis Gawns / Saed) & 5l i T A ’ ’ '
T3-90 3,190 1,818 1,818 1200
TL3-90 3,196 1,818 1,818 960
Torre /Tower T6-90 6,140 1,818 1,818 2250
Tour/ Turm / bawHs / zoU TL6-90 6,136 1,818 1,818 1785
T6-150 6,175 1,870 1,870 2760
T6-150A 6,175 1,870 1,870 2760
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung 3,390 2,060 2,150 3400
CudeHbe nnoujadku + ocCHo8aHuUe gerHea cekyuu bawHu +
1080poMHbIll MexaHuam /& sl oy 3228 + o)) sall Bas 5 7 1)
Ol A+
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche
. o 6,164 1,200 1,350 1210
Turmspitze | eepxHsisi cekyusi bawHu / G)-.d W
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion y elevacion
Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage
Gruppe Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung + Hebewerk 8,5 1,920 2,440 5660
CudeHbe nnowadku + 8epxHss cekyus bawHu + no8opomHbIl
MeXaHu3M + MoObemHbIl MexaHu3m
WA+ sl Bl 4 =l el 4 )l sl) Bas g A gana
T!'amo d_e pluma P14-21N (1) 10,150 1,366 1,665 965
Jib section i P14-22N (2) 10,160 1,226 1,646 945
Trongon de flech_e P14-23N (3) .ﬁ_I: 10,160 1,226 1,547 785
Auslegerabschnitt P14-24N (4) L A 10,160 1,226 1,547 655
Cekuyus cmperbi P14-25N (5) 5,267 1,226 1,665 345
t\)ﬂ\ c\);‘ P14-26N (6) 10,156 1,226 1,737 530
Polipasto / Hook assembly / SR Q J}E 0,76 0,160 0,960 190
Palan / Flaschenzug Monucriacm /3 )S[] DR Mi J= 1 0235 1,288 293
Carro / Trolley . SR = @Eﬁ 1,100 1,330 0,730 195
Chariot / Laufkatze / [py3oeasi menexka /4= DR L A 1,410 1,471 1,204 295
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms -
Contre-fleche avec plateformes
Gegenausleger+Plattformen lMpomugogecHas KOHCOb C %;j" [ — 10,70 1,410 0,430 1575
rnnamegopmamu /T\..A.\A\ & dm\ &\‘)ﬂ\ l\ L i L; A
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine . I 3760 2050 2400 1280
Plattform + Fiihrerstand / [Tnamgpopma u kabura | (S 5 daia L, ’ ’ ’
Contrapeso / Counterweight / Contrepoids/  Grande /Big / Grand / Gro3 / bonbwoli / )445 : 1,08 0,50 2,02 2360
Gegengewicht Mpomusosec | %Sl () 35! Pequefio / Small / Petit / Klein / Manbiti / oz . »HJA 1,08 0,50 1,30 1500
Lastre / Ballast / Lest / Ballast / bannacm / J& Q Q 1 3,800 0,580 1,500 6000
o] e
Estructura torre de montaje / Jacking cage structure / m q
Structure de tour de montage / Konstruktion montageturm T™ 6-150 10,320 2,420 2,410 3500
Cmpykmypa MoHmMaxHou bawHu / Sl EJ@JS:“ L; t M

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS / UNTERER BALLAST / HHXKHHH BAIIACT / JS

BN 38-150 H (m) 13,6 25,4 40,1
P (t) 36 48 72

BNI 45-100 H (m) 19,4 31,2 37,3 43,1 49
P (t) 36 48 60 72 84

BNI 6-150 H (m) 28 37 45,8 51,8 57,9
P (t) 36 48 60 72 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet / Héhe unter dem Haken / Beicoma nod kptokom / illaal) Ja &m JY‘
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant & la hauteur immédiatement supérieure / Fiir Zwischenhéhen den entsprechenden Ballast auf fiir die hbhere Héhe wéhlen / [ns npomexymoyHbix ebicom eo3bMume 6annacm,

coomeememeyiouyuii Gonbued esicome / 1) & 15 ;3 2laldl J&I aladin) s Al cilelds )3
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLINA BALWHHA / CJ-‘“ il e

Transporte / Transport
Transport/ Transport
T H TIH TpaHcnopmupoeka / J&
W\/\ NANANANANANAY)
1] 36 TL 390 TL390 L 390 205 [ 1]36] | [T 1|36
2|65 ] J2]65 2|65
3195 3(195 3195
4 | 124 4 124 4 | 124
5154 5 (154 5 | 154
6 (183 6 (18,3 6 | 183
723 7213 7213
8 | 242 8 (24,2 8 | 242
9212 9272 9 | 272 [
10 | 30,1 10(30,1 10 | 30,1
1] 331 11[331 TRIEX dﬁ]
12 36 | [12] 3 12| 36 H=49 + + BNI 45 100
13| 39 T3-90 2,;5 13| 39 1“91(; 00 13 ] 39
14| 419 . 14| 419
15 | 44g T 14 |ag] Everm
’ — 161.31.300 15 | 477
16 | 477 582 '
T6-150 ¢ 15 |50,6 76150
.31.000
201 \ 16| 835
‘TX150 el il TL20/ TX 150
TL205,6 17 | 574
AN9D 13321000 0 foisti dg|17/602 e
AND 90 133.21.800 X 150 TS205 68 i 18 | 63,0
AN 150 161.21.000 ) Zldf%ffoo 20431500 56 18 |65,8]
AND 150 161.21.050 St 752056 | 191714 T520-5,6A 19 | 686
AL 20 153.21.800 204.31.200 56 ’ T
ALD 20 160.21.250 (I
AS 20 160.21.010 A2 ; = 20|z
ASD 20/24  160.21.080 AS 20 TSR20-56A |
ASR 20 160.21.200 206.31.300 56 | 21 | 79,8
ASRD 20/24 156.21.000 = :j TSR20-56 4\
20631000 56 | 22 | 854
. . )
T: Torre / Tower / Tour / Turm / BawHu /C‘)m 7x HIGH CUBE 40
o ASR 20
H: Altura / Height / Hauteur / Hohe / Beicoma / &UU‘
Otras configuraciones de torre / Other tower configuration
E] Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpoyue koHguzypayuu / LS)'A‘ b S
TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / JIECTHMUA / (3 J85
ANAANANAAAN hmax: T6-90T + 13xTL3-90
N > | |
=Sl= 175m T h (m) 44,9
&
A o D (m) 10-20
N Y
B S ; h H H <250 m P (KN) 579 519
24x2.15 o | —TF— R Rmax (KN) | 123 242
N
& T6-90T T6-90T = 139.32.700
- ED 5 R—=—7T—
P ¥ A E] Trepado interno / Internal climbing / Télescopage intérieur
: Inneres klettersystem | BHympeHHsis necmHuya / &im\ Csm‘

IQ‘ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBer betrieb / Bempoeasi Hazpy3ka & rokoe / Aaaall d ‘)\A &= )3‘

[§] Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynsmupyiimecs / Q\ t).é)”
» En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabome /LA&J‘ @
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuBer betrieb / B nokoe / 4e3al) GJ\A
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